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 En cas de surchauf e, dé- sockets, after cooling down press the reset button!

 Drag vid överhettning ur alla kontakter, tryck efter

avkylning på återställningsknappen!  
 En caso de

recalentamiento sacar los enchufes y una vez

enfriado apretar el botón de reinicio!  
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gnąć wszystkie wtyczki, a po

ostygnięciu nacisnąć przy-

cisk resetowania!


